
Guía de inicio rápido
00825-0209-4825, Rev EB

Febrero 2023

Transmisor de temperatura de
montaje en cabezal Rosemount 248™



Contenido
Acerca de esta guía......................................................................................................................3
Configuración............................................................................................................................... 5
Montaje del transmisor............................................................................................................... 8
Conectar el cableado................................................................................................................. 13
Realizar una prueba de lazo..................................................................................................... 18
Instalaciones certificadas..........................................................................................................20
Certificaciones del producto.....................................................................................................21

Guía de inicio rápido Febrero 2023

2



1  Acerca de esta guía
Esta guía proporciona directrices básicas para la instalación del
transmisor de temperatura con montaje en cabezal Rosemount 248.
No proporciona instrucciones detalladas de configuración,
diagnóstico, mantenimiento, servicio, resolución de problemas o
instalación. Consulte el Manual de referencia del transmisor de
temperatura Rosemount 248 para obtener más instrucciones. El
manual y esta guía también están disponibles en formato electrónico
en Emerson.com/Rosemount.

1.1  Mensajes de seguridad
 ADVERTENCIA

Explosiones
Las explosiones podrían ocasionar lesiones graves o la muerte.

La instalación del dispositivo en un entorno explosivo debe
realizarse de acuerdo con los códigos, las normas y las prácticas
pertinentes a nivel local, nacional e internacional.
Revisar las Certificaciones de ubicaciones peligrosas para ver si
existen restricciones con respecto a una instalación segura.

Fugas de proceso
Las fugas de proceso pueden causar lesiones graves o la muerte.

Instalar y ajustar los termopozos y los sensores antes de aplicar
presión.
No extraer el termopozo mientras esté en funcionamiento.
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 ADVERTENCIA
Descarga eléctrica
Las descargas eléctricas pueden ocasionar lesiones graves o la
muerte.

Evitar el contacto con cables y terminales. Los conductores
pueden contener corriente de alto voltaje y ocasionar descargas
eléctricas.
A menos que se indique otra cosa, las entradas de cables/
conductos de la carcasa utilizan una rosca NPT de ½–14. Las
entradas marcadas M20 son de forma de rosca M20 x 1,5. En los
dispositivos con múltiples entradas de conducto, todas las
entradas tendrán la misma forma de rosca. Al cerrar estas
entradas, utilizar solo tapones, adaptadores, prensaestopas o
conductos con rosca compatible.
Durante la instalación en una ubicación peligrosa, use solo
tapones, prensaestopas o adaptadores certificados con Ex o
debidamente enumerados en las entradas de cables/conductos.

Acceso físico
El personal no autorizado puede causar posibles daños significativos
o errores de configuración en el equipo de los usuarios finales. Esto
podría ser intencional o no intencional, y debe intentar impedirse.
La seguridad física es una parte importante de cualquier programa
de seguridad y es fundamental para proteger el sistema. Restringir el
acceso físico por parte del personal no autorizado para proteger los
activos de los usuarios finales. Esto aplica a todos los sistemas que se
utilizan en la planta.
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2  Configuración
2.1  Calibración en banco

Hay tres maneras de configurar el transmisor:
• Comunicador de campo
• Kit de programación para PC de Rosemount 248
• Personalizar en fábrica con el código de opción C1
Consultar el Manual de referencia de Rosemount 248 y la Guía del
usuario del Comunicador de campo para obtener más información.
Conexión de un comunicador de campo
Para una funcionalidad total es necesaria la revisión Dev v1, DD v1 o
superior del dispositivo del comunicador de campo.

Figura 2-1: Conexión de un comunicador de campo a un lazo en
banco

A. Transmisor Rosemount 248
B. 250 Ω ≤ RL ≤ Ω 1100
C. Comunicador de campo
D. Fuente de alimentación
E. Registrador (opcional)
F. Amperímetro (opcional)

Nota
No poner el equipo en funcionamiento cuando la alimentación en el
terminal del transmisor sea menor que 12 VCC.
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2.2  Verificación de la configuración del transmisor
Para verificar el funcionamiento con un comunicador de campo,
consultar el Manual de referencia del Rosemount 248 para ver una
descripción más detallada.

2.3  Instalar el kit del programador para PC (solo HART®

5)
Procedimiento

1. Instalar todo el software necesario para la configuración en
PC:

a) Instalar el software Rosemount 248C
1. Colocar el CD-Rom en la unidad de lectura.
2. Ejecutar setup.exe en Windows™ 7, 8, 10, o XP.

b) Instalar completamente los controladores del módem
MACTek® HART antes de comenzar la configuración
en banco con el sistema de programación para PC
Rosemount 248.

Nota
En el caso de un módem USB: Cuando se utilice por
primera vez, configurar los puertos COM adecuados en el
software para PC Rosemount 248 seleccionando Port Settings
(Ajustes de puerto) en el menú Communicate (Comunicar).
El controlador del módem USB emula un puerto COM y lo
agregará a las selecciones del puerto disponibles en el cuadro
desplegable del software. De lo contrario, el software toma
como predeterminado el primer puerto COM disponible, que
tal vez no sea correcto.

2. Establecer la configuración del hardware del sistema:
a) Conectar el transmisor y la resistencia de carga

(250-1100 ohmios) en serie con la fuente de
alimentación.
El dispositivo necesitará una fuente de alimentación
externa de 12 a 42,4 VCC para la configuración.

b) Conectar el módem HART en paralelo con la resistencia
de carga y conectarlo al PC.
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2.3.1  Números de los kits de repuesto y de los pedidos
Tabla 2-1: Números de pieza de repuesto de los kits de
programación
Descripción del producto Número de pieza
Software de programación (CD) 00248-1603-0002
Rosemount 248 Kit de programación
- USB

00248-1603-0003

Rosemount 248 Kit de programación
- Serie

00248-1603-0004

Para obtener más información, consultar el Manual de referencia de
Rosemount 248.
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3  Montaje del transmisor
3.1  Generalidades

Montar el transmisor en un punto alto en el recorrido del conduit
para evitar que entre humedad a la carcasa del transmisor.

3.2  Instalación típica para Europa y Asia Pacífico
Transmisor de montaje en cabezal con sensor tipo placa DIN

Procedimiento
1. Acoplar el termopozo a la tubería o a la pared de contención

del proceso. Instalar y apretar los termopozos antes de aplicar
presión al proceso.

2. Montar el transmisor en el sensor.
a) Pasar los tornillos de montaje del transmisor a través

de la placa de montaje del sensor.

3. Conectar los cables del transmisor al sensor.
4. Insertar el conjunto del sensor y el transmisor en la cabeza de

conexión.
a) Enroscar el tornillo de montaje del transmisor en los

agujeros de montaje del cabezal de conexión.
b) Montar la extensión en la cabeza de conexión.
c) Introducir el conjunto en el termopozo.

5. Deslizar el cable apantallado a través del prensaestopas del
cable.

6. Conectar un prensaestopas al cable apantallado.
7. Introducir los conductores del cable blindado en la cabeza

de conexión a través de la entrada para cables. Conectar y
apretar el prensaestopas.

8. Conectar los conductores del cable de alimentación blindado
a los terminales de alimentación del transmisor. Evitar el
contacto con los conductores y las conexiones del sensor.

9. Instalar y apretar la cubierta de la cabeza de conexión.
Las cubiertas del alojamiento deben estar completamente
encajadas para cumplir con los requisitos de equipo a prueba
de explosión.
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Figura 3-1: Instalación típica para Europa y Asia Pacífico

A. Tornillos de montaje del transmisor
B. Transmisor Rosemount 248
C. Sensor de montaje integral con conductores flotantes
D. Cabeza de conexión
E. Extensión
F. Termopozo

3.3  Instalación típica para Norteamérica y Sudamérica
Transmisor de montaje en cabezal con sensor roscado

Procedimiento
1. Acoplar el termopozo a la tubería o a la pared de contención

del proceso. Instalar y apretar el termopozo antes de aplicar
presión al proceso.

2. Acoplar al termopozo los adaptadores y las boquillas de
extensión necesarios.

3. Sellar las roscas de la boquilla y del adaptador con cinta de
silicón.

4. Enroscar el sensor en el termopozo. Si es necesario, instalar
sellos de drenaje, para entornos severos o para cumplir con
los requisitos de los códigos normativos.

5. Tirar de los conductores del cableado del sensor a través de la
cabeza universal y del transmisor.

6. Montar el transmisor en la cabeza universal; para ello,
enroscar los tornillos de montaje del transmisor en los orificios
de montaje de la cabeza universal.

7. Montar en el termopozo el conjunto del transmisor y el sensor.
Sellar las roscas del adaptador con cinta de silicón.

8. Instalar el conducto para el cableado de campo en la entrada
del conducto de la cabeza universal. Sellar las roscas del
conducto con cinta de silicona.
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9. Tirar de los conductores del cableado de campo a través del
conducto, hacia la cabeza universal.

10. Acoplar los cables del sensor y de alimentación al transmisor.
Evitar el contacto con otros terminales.

11. Instalar y apretar la cubierta de la cabeza universal.
Nota
Las cubiertas del alojamiento deben estar completamente
encajadas para cumplir con los requisitos de equipo a prueba
de explosión.

Figura 3-2: Instalación típica para Norteamérica y
Sudamérica

A. Termopozo roscado
B. Extensión estándar
C. Sensor tipo roscado
D. Cabeza universal
E. Entrada del conducto

3.4  Montaje a un carril DIN
Procedimiento
• Para conectar un transmisor montado por cabezal en un carril

DIN, montar el juego de montaje en carril adecuado (número de
pieza 00248-1601-0001).
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Figura 3-3: Ensamble del hardware del pasador del carril

    C

B

A

A. Accesorios de montaje
B. Transmisor
C. Presilla para carril

3.4.1  Transmisor de montaje en riel con sensor remoto
El montaje menos complicado utiliza:
• un transmisor de montaje remoto
• un sensor de montaje integral con bloque de terminales
• un cabezal de conexión tipo integral
• una extensión estándar
• un termopozo roscado
Consultar la Hoja de datos del producto sensores de temperatura
estilo DIN y termopozos (métricos) Rosemount para obtener
información completa sobre el sensor y los accesorios de montaje.

3.4.2  Transmisor de montaje en riel con sensor roscado
El montaje menos complicado utiliza:
• un sensor roscado con conductores móviles
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• un cabezal de conexión con sensor roscado
• un conjunto de unión y extensión de boquilla
• un termopozo roscado
Consultar la Hoja de datos del producto sensores de temperatura
estilo DIN y termopozos (métricos) Rosemount para obtener
información completa sobre el sensor y los accesorios de montaje.
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4  Conectar el cableado
4.1  Diagramas y alimentación

• Los diagramas de cableado se encuentran en la etiqueta superior
del transmisor.

• Se requiere una fuente de alimentación externa para hacer
funcionar el transmisor.

• La alimentación necesaria a través de los terminales de
alimentación del transmisor es de 12 a 42,4 VCC (los terminales
de alimentación tienen una especificación de hasta 42,4 VCC).

Nota
Para evitar que se dañe el transmisor, no permitir que el voltaje de
los terminales descienda por debajo de 12,0 VCC al modificar los
parámetros de configuración.

4.1.1  Alimentación del transmisor
Procedimiento

1. Conectar el conductor de alimentación positivo al terminal “+” .
2. Conectar el conductor de alimentación negativo al terminal “–”.
3. Ajustar los tornillos de los terminales.
4. Suministrar alimentación (12 – 42 VCC).

Figura 4-1: Terminales de alimentación, de comunicación y
del sensor

A. Terminales del sensor
B. Terminales de alimentación/comunicación

4.1.2  Conexión a tierra del transmisor
Termopar sin conexión a tierra, mV y entradas de RTD/ohmios
La instalación para cada proceso requiere diferentes conexiones a
tierra. Usar las opciones de conexión a tierra recomendadas por la
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planta para el tipo de sensor específico o comenzar con la opción 1
de conexión a tierra (la más común).

4.1.3  Conexión a tierra del transmisor: Opción 1
Usar este método para el alojamiento con conexión a tierra.
Procedimiento

1. Conectar la pantalla del cableado del sensor a la carcasa del
transmisor.

2. Asegurarse de que la pantalla del sensor esté eléctricamente
aislada respecto de los accesorios circundantes que pudieran
estar conectados a tierra.

3. Conectar a tierra la pantalla para el cable de señal en el
extremo de la fuente de alimentación.

Figura 4-2: Opción 1: Alojamiento con conexión a tierra

A

B

D

C

A. Hilos del sensor
B. Transmisores
C. Sistema de DCS/host
D. Punto de puesta a tierra de la pantalla

4.1.4  Conexión a tierra del transmisor: Opción 2
Usar este método para el alojamiento con conexión a tierra.
Procedimiento

1. Conectar el blindaje del cableado de señal al blindaje del
cableado del sensor.

2. Asegurarse de que los dos blindajes estén unidos y aislados
eléctricamente de la carcasa del transmisor.
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3. Conectar el blindaje a tierra solo en el extremo de la fuente de
alimentación.

4. Asegurarse de que la pantalla del sensor esté aislada
eléctricamente respecto de dispositivos circundantes que
estén conectados a tierra.

Figura 4-3: Opción 2: Alojamiento con conexión a tierra

D

B

A C

A. Hilos del sensor
B. Transmisores
C. Sistema de DCS/host
D. Punto de puesta a tierra de la pantalla

4.1.5  Conexión a tierra del transmisor: Opción 3
Usar este método para la carcasa con o sin conexión a tierra.
Procedimiento

1. En el sensor, conectar a tierra el blindaje del cableado del
sensor, si es posible.

2. Asegurarse de que las pantallas del cableado del sensor y el
cable de señal estén aisladas eléctricamente del alojamiento
del transmisor.
No conectar la pantalla para el cable de señal a la pantalla del
cableado del sensor.

3. Conectar a tierra la pantalla para el cable de señal en el
extremo de la fuente de alimentación.
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Figura 4-4: Opción 3: Alojamiento con o sin conexión a
tierra

A

B

D

C

A. Hilos del sensor
B. Transmisores
C. Sistema de DCS/host
D. Punto de puesta a tierra de la pantalla

4.1.6  Conexión a tierra del transmisor: Opción 4
Usar este método para las entradas del termopar con conexión a
tierra.
Procedimiento

1. En el sensor, conectar a tierra la pantalla del cableado del
sensor.

2. Asegurarse de que las pantallas del cableado del sensor y el
cable de señal estén aisladas eléctricamente del alojamiento
del transmisor.
No conectar la pantalla para el cable de señal a la pantalla del
cableado del sensor.

3. Conectar a tierra la pantalla para el cable de señal en el
extremo de la fuente de alimentación.
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Figura 4-5: Opción 4: Entradas del termopar con conexión a
tierra

A

B

D

C

A. Hilos del sensor
B. Transmisores
C. Sistema de DCS/host
D. Punto de puesta a tierra de la pantalla
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5  Realizar una prueba de lazo

5.1  Generalidades
El comando Loop Test (Prueba de lazo) verifica la salida del
transmisor, la integridad del lazo y el funcionamiento de todos los
registradores o dispositivos similares instalados en el lazo.
Nota
Esto no está disponible con la interfaz de configuración del
Rosemount 248C.

5.2  Iniciar la prueba de lazo
Procedimiento

1. Conectar un amperímetro externo en serie con el lazo del
transmisor (de forma que la alimentación al transmisor pase
a través del amperímetro en algún punto del lazo).

2. En la pantalla de inicio, seleccionar: 1. Device Setup
(Configuración de dispositivo) → 2. Diag/Serv (Diagnóstico/
Servicio) →  1. Test Device (Probar dispositivo) →  1. Loop Test
(Prueba del lazo)

3. Seleccionar un nivel de miliamperios discreto para la salida
del transmisor. En Choose Analog Output (Seleccionar salida
analógica), seleccionar 1. 4 mA, 2. 20 mA o 3. Other
(Otro) para ingresar manualmente un valor entre 4 y 20
miliamperios.

4. Seleccionar Enter (Introducir) para que aparezca la salida fija.
5. Seleccionar OK (Aceptar).
6. En la prueba de lazo, revisar que la entrada fija de mA y la

salida de mA del transmisor tengan el mismo valor.
Nota
Si las lecturas no coinciden, se debe a que el transmisor
requiere un ajuste de la salida o a que el medidor de corriente
no funciona correctamente.

Después de terminar la prueba, vuelve a visualizarse la pantalla de
prueba de lazo, donde se permite elegir otro valor de salida.
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5.3  Finalizar la prueba de lazo
Procedimiento

1. Seleccionar 5. End (Fin).
2. Seleccionar Enter (Introducir).
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6  Instalaciones certificadas
En el caso de instalaciones certificadas para seguridad, consultar
el manual de referencia del Rosemount 248. Puede acceder
electrónicamente a este manual en Emerson.com/Rosemount o
poniéndose en contacto con un representante de Emerson.
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7  Certificaciones del producto
Rev.: 1,13

7.1  Información sobre las directivas europeas
Al final de la guía de inicio rápido, se puede encontrar una copia de la
Declaración de conformidad de la Unión Europea.
La revisión más reciente de la Declaración de conformidad de la UE
se puede encontrar en Emerson.com.

7.2  Certificación sobre ubicaciones ordinarias
Como norma, y para determinar que el diseño cumple con los
requisitos básicos a nivel eléctrico, mecánico y de protección
contra incendios, el transmisor se ha examinado y probado en
un laboratorio de pruebas reconocido a nivel nacional (NRTL),
acreditado por la Administración para la Seguridad y Salud Laboral
de Estados Unidos (OSHA).

7.3  Norteamérica
El National Electrical Code (Código Eléctrico Nacional, NEC) de los
Estados Unidos y el Código Eléctrico de Canadá (CEC) permiten el
uso de equipos con marcas de división en zonas y de equipos con
marcas de zona en divisiones. Las marcas deben ser aptas para
la clasificación del área, el gas y la clase de temperatura. Esta
información se define claramente en los códigos respectivos.

7.4  EE. UU.
7.4.1  E5 Antideflagrante y a prueba de polvos combustibles según

EE. UU.
Certifica‐
do

1091070

Normas FM clase 3600-2011, FM clase 3611-2004, FM clase
3615-2006, FM 3616-2011, norma UL N.º: 60079-0: Ed.
6, norma UL N.° 50E

Marcas Clase I/II/III, división 1, grupo B, C, D, E, F, G; cuando se
instala según el plano Rosemount 00644-1059; tipo 4X;
IP66/68

7.4.2  I5 Seguridad intrínseca y no inflamable según EE. UU.
Certifica‐
do

1091070
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Normas FM clase 3600-2011, FM clase 3610-2010, FM clase
3611-2004, norma UL N.º: 60079-0: Ed. 6, norma UL N.º
60079- 11: Ed. 6, norma UL N.° 50E

Marcas Clase I/II/III, div. 1, grupo A, B, C, D, E, F, G; NI clase 1,
div. 2, grupo A, B, C, D cuando se instala según el plano
Rosemount 00248-1056; tipo 4X; IP66/68

7.5  Canadá
7.5.1  Certificación I6 de Seguridad intrínseca según Canadá

Certifica‐
do

1091070

Normas CAN/CSA C22.2 n.° 0-10, norma CSA C22.2 N.°
25-1966, CAN/CSA C22.2 N.° 94-M91, CAN/CSA C22.2 N.°
157-92, CSA C22.2 N.° 213-M1987, CAN/CSA C22.2 N.°
60079-11:14, C22.2 N.° 60529-05

Marcas IS clase I, div. 1, grupo A, B, C, D cuando se instala según
el plano Rosemount 00248-1056; clase I, div. 2, grupo A,
B, C, D; tipo 4X; IP66/68

7.5.2  K6 Intrínsecamente seguro, a prueba de explosión y división 2
según Canadá
Certifi‐
cado

1091070

Normas CAN/CSA C22.2 n.° 0-10, norma CSA C22.2 N.º 25-1966,
norma CSA C22.2 n.º 30-M1986, CAN/CSA C22.2 n.º 94-
M91, norma CSA. C22.2 n.º 142-M1987, CAN/CSA C22.2
n.º 157- 92, CSA C22.2 n.º 213-M1987, CAN/CSA C22.2 n.º
60079-11:14, C22.2 n.º 60529-05

Marcas XP clase I/II/III, div. 1, grupo B, C, D, E, F, G cuando se
instala según el plano Rosemount 00644-1059; IS clase I,
div. 1, grupo A, B, C, D cuando se instala según el plano
Rosemount 00248-1056; clase I, div. 2, grupo A, B, C, D;
tipo 4X, IP66/68; no se requiere el sello de conducto

7.6  Europa
7.6.1  E1 Antideflagrante según ATEX

Certificado ATEX DEKRA 19ATEX0076X
Normas EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-1:2014
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Marcas  II 2 G Ex db IIC T6…T1 Gb, T6 (-60 °C ≤ Ta ≤
+70 °C), T5…T1 (-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C);

Condiciones específicas de uso (X):
1. Las juntas antideflagrantes no están diseñadas para ser

reparadas.
2. Las opciones de pintura no estándar pueden ocasionar

una descarga electroestática. Evitar las instalaciones que
ocasionen acumulación de carga electrostática en las
superficies pintadas, y solo limpie las superficies con un paño
húmedo. Si se pide la pintura con un código de la opción
especial, comunicarse con el fabricante para obtener más
información.

Condición específica de uso adicional (X) cuando se pide la
designación “XA”:

1. Se debe proteger los sensores tipo DIN contra impactos
mayores que 4J.

Rango de temperatura
del proceso en la cone‐
xión del sensor(1) (°C)

Rango de la tempera‐
tura ambiente (°C)

Clase de temperatura

-60 °C a +70 °C -60 °C a +70 °C T6
-60 °C a +80 °C -60 °C a +80 °C T5…T1

(1) La conexión del sensor es el punto donde el sensor se enrosca en
el transmisor o en la carcasa de la caja de conexiones.

7.6.2  I1 Seguridad Intrínseca según ATEX
Certificado
ATEX

Baseefa03ATEX0030X

Normas EN 60079-0: 2012, EN 60079-11: 2012
Marcas  II 1 G Ex ia IIC T5/T6 Ga, T5 (-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C),

T6 (-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)
Consultar la Tabla 7-2 para conocer los parámetros de
entidad.

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
El aparato debe instalarse en un alojamiento que ofrezca un grado
de protección de al menos IP20. Los alojamientos no metálicos deben
tener una resistencia superficial menor que 1 GΩ; los alojamientos de
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circonio o de aleación ligera deben estar protegidos contra impactos
y fricciones cuando estén instalados

7.6.3  N1 Zona 2 según ATEX (con alojamiento)
Certificado Baseefa18ATEX0091X
Normas EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15:2010
Marcas  II 3 G Ex nA IIC T5/T6 Gc, T5(-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C),

T6(-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)

7.6.4  NC Zona 2 según ATEX (sin alojamiento)
Certificado Baseefa18ATEX0091X
Normas EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-15:2010
Marcas  II 3 G Ex nA IIC T5/T6 Gc, T5 (-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C), T6

(-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)

Condición especial para un uso seguro (X):
El equipo, si se suministra sin un alojamiento, debe instalarse en un
alojamiento con las debidas certificaciones de modo que tenga un
grado de protección mínimo de IP54 de acuerdo con IEC 60529 y EN
60079-15 y esté ubicado en un área con grado de contaminación 2 o
más, tal como se define en IEC 60664-1.

7.6.5  ND A prueba de polvos combustibles según ATEX
Certificado ATEX DEKRA 19ATEX0076X
Normas EN IEC 60079-0:2018, EN 60079-31:2014
Marcas  II 2 D Ex tb IIIC T130 °C Db, (-60 °C ≤ Ta ≤

+80 °C)

Condición específica de uso seguro (X):
Las opciones de pintura no estándar pueden ocasionar una descarga
electroestática. Evitar las instalaciones que ocasionen acumulación
de carga electrostática en las superficies pintadas, y solo limpie las
superficies con un paño húmedo. Si se pide pintura a través de un
código de opción especial, se deberá consultar al fabricante para
obtener más información.

Guía de inicio rápido Febrero 2023

24



Condición específica de uso adicional (X) cuando se pide la
designación “XA”:
Los sensores cargados por resorte tipo adaptador y los sensores tipo
DIN deben instalarse en un termopozo para mantener la protección
Ex tb.
Rango de temperatura
del proceso en la cone‐
xión del sensor(1) (°C)

Rango de la tempera‐
tura ambiente (°C)

Clase de temperatura

-60 °C a +80 °C -60 °C a +80 °C T130 °C

(1) La conexión del sensor es el punto donde el sensor se enrosca en
el transmisor o en la carcasa de la caja de conexiones.

7.7  Internacional
7.7.1  E7 Antideflagrante y a prueba de polvos combustibles según

IECEx
Certificado IECEx DEK 19.0041X
Normas IEC 60079-0:2017, IEC 60079-1:2014, IEC 60079-31:2013
Marcas Ex db IIC T6…T1 Gb, T6 (–60 °C ≤ Ta ≤ +70 °C), T5…T1 (–60

°C ≤ Ta ≤ +80 °C); Ex tb IIIC T130 °C Db, (–60 °C ≤ Ta ≤ +80
°C)

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. Las juntas antideflagrantes no están diseñadas para ser

reparadas.
2. Las opciones de pintura no estándar pueden ocasionar

una descarga electroestática. Evitar las instalaciones que
ocasionen acumulación de carga electrostática en las
superficies pintadas, y solo limpie las superficies con un paño
húmedo. Si se pide pintura a través de un código de opción
especial, se deberá consultar al fabricante para obtener más
información.

Condiciones especiales de uso seguro adicionales (X) cuando se
pide la designación “XA”:

1. Se debe proteger los sensores tipo DIN contra impactos
mayores que 4J.

2. Los sensores cargados por resorte tipo adaptador y los
sensores tipo DIN deben instalarse en un termopozo para
mantener la protección Ex tb.
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Rango de temperatura
del proceso en la cone‐
xión del sensor(1) (°C)

Rango de la tempera‐
tura ambiente (°C)

Clase de temperatu‐
ra/temperatura super‐
ficial máxima “T”

-60 °C a +70 °C -60 °C a +70 °C T6
-60 °C a +80 °C -60 °C a +80 °C T5…T1
-60 °C a +80 °C -60 °C a +80 °C T130 °C

(1) La conexión del sensor es el punto donde el sensor se enrosca en
el transmisor o en la carcasa de la caja de conexiones.

7.7.2  I7 Seguridad intrínseca según IECEx
Certificado IECEx BAS 18.0062X
Normas IEC 60079-0:2017, IEC 60079-11:2011
Marcas Ex ia IIC T5/T6 Ga, T5(-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C), T6(-60 °C ≤ Ta

≤ +60 °C);
Para conocer los parámetros de la entidad, consulte Ta‐
bla 7-2.

Condición especial para un uso seguro (X):
El equipo, si se suministra sin un alojamiento, debe instalarse en un
alojamiento que ofrezca un grado de protección de al menos IP20.
Los alojamientos no metálicos deben tener una resistencia superficial
menor que 1 GΩ; los alojamientos de circonio o de aleación ligera
deben tener protección contra impacto y fricción si se los instala en
un entorno de zona 0.

7.7.3  N7 Zona 2 según IECEx (con alojamiento)
Certificado IECEx BAS 18.0063X
Normas IEC 60079-0:2017, IEC 60079-15:2010
Marcas Ex nA IIC T5/T6 Gc; T5 (-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C), T6 (-60 °C ≤

Ta ≤ +60 °C)

7.7.4  NG Zona 2 según IECEx (sin alojamiento)
Certificado IECEx BAS 18.0063X
Normas IEC 60079-0:2017, IEC 60079-15:2010
Marcas Ex nA IIC T5/T6 Gc; T5 (–60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C), T6 (–60 °C ≤

Ta ≤ +60 °C)
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Condición especial para un uso seguro (X):
El equipo, si se suministra sin un alojamiento, debe instalarse en un
alojamiento con las debidas certificaciones de modo que tenga un
grado de protección mínimo de IP54 de acuerdo con IEC 60529 e IEC
60079-15 y esté ubicado en un área con grado de contaminación 2 o
más, tal como se define en IEC 60664-1.

7.8  Brasil
7.8.1  E2 Antideflagrante y a prueba de polvos combustibles

Certificado UL-BR 13.0535X
Normas ABNT NBR IEC 60079-0:2013, ABNT NBR IEC

60079-1:2016, ABNT NBR IEC 60079-31:2014
Marcas Ex db IIC T6…T1 Gb; T6…T1(-50 °C ≤ Ta ≤ +40 °C), T5…

T1(-50 °C ≤ Ta ≤ +60 °C) Ex tb IIIC T130 °C Db; IP66;
(-40 °C≤ Ta ≤ +70 °C)

Condiciones específicas para un uso seguro (X):
1. Consulte el certificado para conocer el rango de la

temperatura ambiente.
2. La etiqueta no metálica puede almacenar una carga

electrostática y ser una fuente de incendio en entornos del
grupo III.

3. Proteger la tapa de la pantalla LCD contra energías de impacto
mayores que cuatro joules.

4. Las juntas antideflagrantes no están diseñadas para ser
reparadas.

5. Se debe conectar un compartimiento Ex “d” o Ex “tb”
certificado y adecuado a las sondas de temperatura, con la
opción de compartimiento “N”.

6. El usuario final debe ser cuidadoso para garantizar que la
temperatura de la superficie externa del equipo y del cuello
de la sonda del sensor estilo DIN no supere los 266 °F (130 °C).

7. Las opciones de pintura no estándar pueden ocasionar
una descarga electroestática. Evitar las instalaciones que
ocasionen acumulación de carga electrostática en las
superficies pintadas, y solo limpiar las superficies con un paño
húmedo. Si se pide la pintura con un código de la opción
especial, comunicarse con el fabricante para obtener más
información.
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7.8.2  I2 Seguridad intrínseca

Certificado UL-BR 19.0202X
Normas ABNT NBR IEC 60079-0:2013, ABNT NBR IEC

60079-11:2013
Marcas Ex ia IIC T5 Ga (-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C)

Ex ia IIC T6 Ga (-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)
Para conocer los parámetros de la entidad, consulte Pa‐
rámetros de la entidad.

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
El equipo, si se suministra sin un alojamiento, debe instalarse en un
alojamiento que ofrezca un grado de protección de al menos IP20.
Los alojamientos no metálicos deben tener una resistencia superficial
menor que 1 GΩ; los alojamientos de circonio o de aleación ligera
deben tener protección contra impacto y fricción si se los instala en
un entorno de zona 0 (áreas que requieren nivel de protección EPL
Ga).

7.8.3  N2 Brasil zona 2

Certificado UL-BR 19.0203X
Normas ABNT NBR IEC 60079-0:2013, ABNT NBR IEC

60079-15:2012
Marcas Ex nA IIC T5 Gc, (-60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C)

Ex nA IIC T6 Gc, (-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C)

Condición especial para un uso seguro (X):
El equipo, si se suministra sin un alojamiento, debe instalarse en un
alojamiento con las debidas certificaciones de modo que tenga un
grado de protección mínimo de IP54 de acuerdo con ABNT NBR IEC
60529 e ABNT NBR IEC 60079-15 y esté ubicado en un área con grado
de contaminación 2 o más, tal como se define en IEC 60664-1.

7.9  China
7.9.1  E3 Antideflagrante según China

Certificado GYJ21.1275X
Normas GB3836.1-2010, GB3836.2-2010
Marcas Ex d IIC T6~T1 Gb: T6(-60 °C ≤ Ta ≤ +70 °C) T5~T1 (-60 °C

≤ Ta ≤+80 °C)
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• 产品安全使用特殊条件

证书编号后缀“X”表明产品具有安全使用特殊条件：涉及隔爆接合面的
维修须联系产品制造商

• 产品使用注意事项

1. 产品使用注意事项

Tabla 7-1: 产品使用环境温度与温度组别的关系为:
温度组别 环境温度

T6 -60 °C ≤ Ta ≤ +70 °C
T5~T1 -60 °C ≤ Ta ≤ +80 °C

2. 产品外壳设有接地端子，用户在使用时应可靠接地.
3. 安装现场应不存在对产品外壳有腐蚀作用的有害气体.
4. 现场安装时，电缆引入口须选用国家指定的防爆检验机构按检

验认可、具有 Ex dⅡC 防爆等级的电缆引入装置或堵封件，冗余
电缆引入口须用堵封件有效密封.

5. 现场安装、使用和维护必须严格遵守“断电后开盖！”的警告语.
用户不得自行更换该产品的零部件，应会同产品制造商共同解
决运行中出现的故障，以杜绝损坏现象的发生

产品的安装、使用和维护应同时遵守产品使用说明书、
GB3836.13-2013“爆炸性环境 第 13 部分：设备的修理、检修、
修复和改造”、GB3836.15-2000“爆炸性气体环境用电气设备 第
15 部分：危险场所电气安装（煤矿除外）”、GB3836.16-2006
“爆炸性气体环境用电气设备 第 16 部分：电气装置的检查和维
护（煤矿除外）”和 GB50257-2014“电气装置安装工程爆炸和火
灾危险环境电力装置施工及验收规范”的有关规定.

7.9.2  I3 Seguridad intrínseca según China
Certificado GYJ21.1276X
Normas GB3836.1-2010, GB3836.4-2010, GB3836.20-2010
Marcas Ex ia IIC T5/T6 Ga; T6(-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C) T5(-60 °C ≤ Ta

≤ +80 °C)

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
Para conocer las condiciones especiales, consultar el certificado.

7.9.3  N3 Zona 2 según China

Certificado GYJ19.1127
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Normas GB3836.1-2010, GB3836.8-2014
Marcas Ex nA IIC T5/T6 Gc; T6(-60 °C ≤ Ta ≤ + 60 °C) T5(-60 °C ≤ Ta

≤ +80°C); Vmax = 42,4 V CC

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
Para conocer las condiciones especiales, consulte el certificado.

7.10  EAC
7.10.1  EM Antideflagrante según las Regulaciones técnicas de la

Unión Aduanera (EAC)
Marcas 1Ex d IIC T6…T1 Gb X, T6(-50 °C ≤ Ta ≤ +40 °C), T5…T1(-50 °C

≤ Ta ≤ +60 °C); IP66/IP67

Condición especial para un uso seguro (X):
Consultar el certificado para conocer las condiciones especiales.

7.10.2  IM Seguridad intrínseca según las Regulaciones Técnicas de la
Unión Aduanera (EAC)
Marcas 0Ex ia IIC T6…T5 Ga X, T6(-60 °C ≤ Ta ≤ +60 °C), T5(-60 °C ≤ Ta

≤ +80 °C); IP66/IP67

Condición especial para un uso seguro (X):
Consultar el certificado para conocer las condiciones especiales.

7.10.3  KM Antideflagrante, intrínsecamente seguro y a prueba de
polvos combustibles según Technical Regulation Customs
Union (TR CU) 012/2011 (EAC)
Mar‐
cas

Ex tb IIIC T130 °C Db X (-40 °C ≤ Ta≤ +70 °C); IP66/IP68
Consulte la certificación EM Antideflagrante según las Regu‐
laciones técnicas de la Unión Aduanera (EAC) para obtener
información sobre las marcas de productos antideflagrantes
y la certificación IM Seguridad intrínseca según las Regula‐
ciones Técnicas de la Unión Aduanera (EAC) para obtener
información sobre las marcas de productos con seguridad
intrínseca.

Condición especial para un uso seguro (X):
Para conocer las condiciones especiales, consulte el certificado.

Guía de inicio rápido Febrero 2023

30



7.11  Corea
7.11.1  EP A prueba de explosión/antideflagrante según Corea

Certificado 22-KB4BO-0078X
Marcas Ex db IIC T6...T1 Gb; T6(-60 °C ≤ Tamb ≤ +70 °C); T5…T1

(-60 °C ≤ Tamb ≤ +80 °C)

Condición especial para un uso seguro (X):
Consultar el certificado para conocer las condiciones especiales.

7.12  Combinaciones
K1 Combinación de E1, I1, N1 y ND
K5 Combinación de E5 e I5
K6 Combinación de I6 y antideflagrante según Canadá
K7 Combinación de E7, I7 y N7
KM Combinación de EM e IM con polvo
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7.13  Tablas
Tabla 7-2: Parámetros de la entidad
Parámetros Terminales de lazo + y - Terminales del sensor 1 a

4
Voltaje Ui 30 V 45 V
Corriente Ii 130 mA 26 mA
Potencia Pi 1 W 290 mW
Capacitancia Ci 3,6 nF 2,1 nF
Inductancia Li 0 mH 0 µH

7.14  Certificaciones adicionales (solo 248 de montaje en
cabezal)
SBS Aprobación tipo American Bureau of Shipping (ABS)
Certificado: 21-2157987-PDA
Uso indicado: Medición de aplicaciones de temperatura para insta‐

laciones marinas y en mar abierto.

SBV Aprobación tipo Bureau Veritas (BV)
Certificado: 26325
Requisitos: Reglas de Bureau Veritas para la clasificación de embar‐

caciones de acero
Aplicación: Notas de clase: AUT-UMS, AUT-CCS, AUT-PORT y AUT-

IMS; el transmisor de temperatura no se puede instalar
en motores diésel

SDN Aprobación tipo Det Norske Veritas (DNV)
Certifica‐
do:

TAA00000K8

Uso indica‐
do:

Reglas de Det Norske Veritas para clasificación de em‐
barcaciones, navíos ligeros y de alta velocidad; además
cumple con las normas de Det Norske Veritas para ins‐
talaciones en mar abierto

Aplicación: Tabla 7-3: Clases de ubicación
Temperatura D
Humedad B
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Tabla 7-3: Clases de ubicación (continuación)
Vibración A
EMC A
Compartimiento B/IP66 Al

C/IP66: SST

SLL Aprobación tipo Lloyds Register (LR)
Certificado: LR21173788TA
Aplicación: Categorías ambientales ENV1, ENV2, ENV3 y ENV5
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7.15  Declaración de conformidad
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7.16  RoHS de China
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